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““ THE ORDER OF DAILY VESPERS

PRIEST: Blessed is our God, always, now and forever and to the
ages of ages.

PEOPLE: Amen.
Come, let us worship and bow down before God our
King.
Come, let us worship and bow down before Christ our
King and our God.
Come, let us worship and bow down before Christ
Himself, our King and our God.

Psalm 103 (104)

Bless the Lord, O my soul! Lord my God You are very great! You are
clothed with honor and majesty, Who covers Yourself with light as with
a garment, Who has stretched out the heavens like a tent, Who has laid
the beams of Your chambers on the waters, Who makes the clouds Your
chariot, Who rides on the wings of the wind, Who makes the winds Your
messengers, fire and flame Your ministers. You set the earth on its
foundations so that it should never be shaken. You covered it with the
deep as with a garment; the waters stood above the mountains. At Your
rebuke they fled; at the sound of Your thunder they took to flight. The
mountains rose, the valleys sank down to the place which You
appointed for them. You set a bound which they should not pass so that
they might not again cover the earth. You make springs gush forth in the
valleys; they flow between the hills, they give drink to every beast of the
field; the wild asses quench their thirst. By them the birds of the air
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have their habitation; they sing among the branches. From Your lofty
abode You water the mountains; the earth is satisfied with the fruit of
Your work. You cause the grass to grow for the cattle and plants for man
to cultivate, that he may bring forth food from the earth, and wine to
gladden the heart of man, oil to make his face shine, and bread to
strengthen man’s heart. The trees of the Lord are watered abundantly,
the cedars of Lebanon which He planted. In them the birds build their
nests; the stork has her home in the fir trees. The high mountains are
for the wild goats; the rocks are a refuge for the badgers. You have
made the moon to mark the seasons; the sun knows its time for setting.
You make darkness and it is night, when all the beasts of the forest
creep forth. The young lions roar for their prey, seeking their food from
God. When the sun rises the get them away and lie down in their dens.
Man goes forth to his work and to his labor until the evening. Lord, how
manifold are Your works! In wisdom You have made them all; the earth
is full of Your creatures. Yonder is the sea, great and wide, which teems
with things innumerable, living things both small and great. There go
the ships and Leviathan which You formed to sport in it. These all look
to You to give them their food in due season. When You give to them,
they gather it up; When You open Your hand, they are filled with good
things. When You hide Your face, they are dismayed; When You take
away their breath, they die and return to their dust. When You send
forth Your Spirit, they are created; and You renew the face of the
ground. May the glory of the Lord endure forever, may the Lord rejoice
in His works, Who looks on the earth and it trembles, Who touches the
mountains and they smoke! I will sing to the Lord as long as | live; | will
sing praise to my God while | have being. May my meditation be
pleasing to Him, for | rejoice in the Lord. Let sinners be consumed from
the earth, and let the wicked be no more! Bless the Lord, O my soul!
Praise the Lord! The sun knows its time for setting. You make darkness,
and it is night. Lord, how manifold are Your works! In wisdom have You
made them all.
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Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia; glory to You, O God. (2)
Alleluia, alleluia, alleluia; glory to You, O God. Our Hope, O Lord, glory to

You.

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

In peace, let us pray to the Lord.
Kupie, EAénoov.

For the peace from above, and for the salvation of our
souls, let us pray to the Lord.

Kupie, ENénoov.

For the peace of the whole world, for the stability of the
holy churches of God, and for the union of all, let us
pray to the Lord.

Kupie, ENénoov.

For this holy house, and for those who enter it with
faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.

Lord Have Mercy.

For all pious and Orthodox Christians, let us pray to the
Lord.

Lord Have Mercy.
For our Archbishop Gerasimos, for the reverend
presbyters, for the deacons in Christ, and for all the

clergy and people, let us pray to the Lord.

Lord Have Mercy.
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PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

For the Holy and Great Church of Christ, for this Holy
Metropolis, for this (camp/ retreat center), for this city
and every city, and for the faithful who live in them, let
us pray to the Lord.

Kupie, EAénoov.

For temperate seasons, favorable weather, and an
abundance of the fruits of the earth, let us pray to the
Lord.

Kupie, EAénoov.

For the safety of those who travel by land, sea, and air;
for the sick, the suffering, the captives, and for their
salvation, let us pray to the Lord.

Kupie, ENénoov.

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

Lord Have Mercy.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by your grace.

Lord Have Mercy.

Remembering our most holy, pure, most blessed and
glorious Lady, the Theotokos and every-virgin Mary,
with all the saints, let us commit ourselves, and one

another, and our whole life, to Christ our God.

Yoi, Kuple
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PRIEST:

PEOPLE:

For to You belong all glory, honor, and worship to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

The Evening Psalms
Psalm 140 (141)

Amen. Lord, | have cried unto You; hear me. Hear me,
O Lord. Lord, | have cried unto You; hear me. Attend to
the voice of my supplication when | cry unto You; hear
me, O Lord.

Kupie, €kékpalo pO¢ o€, eloakovoodv pou, sicakouodv
pou, Kupie. Kiple, Exékpala pO¢ o€, elcOKOUOOV HoU,
nipOoxeg Tt dwvi thig Senoewg pou, ev T Kekpayéval
pe pO¢ o€ eicakouodv pou, KUpLe.

Let my prayer be set forth as incense before You, the
lifting up of my hands as the evening sacrifice; hear me,
O Lord.

KotevBuvAtw 1 mpooesuyr pou, WG Bupiopa Evwrov
oou- Enapolg TWV XewplWv pou Buocia Eomepwvh’
eloakouadv pou, Kuple.

(The Kekragaria hymns are traditionally chanted here.)

CHANTER:

CHANTER:

PRIEST:

Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit. Both now and forever AND unto the ages of
ages. Amen.

(Chants the appropriate Doxastikon of the day)

The Entrance Prayer
In the evening, the morning and at noon, we praise you,
we bless You, we give thanks to You and we pray to
You, O Master of All, O Lord and Lover of mankind:
guide our prayers aright as an offering of incense before
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You; let not our hearts be led to words or thoughts of
wickedness, but save us from all those who pursue our
souls. For all glory, honor, and worship are your due,
Father, Son, and Holy Spirit, now and forever, and to
the ages of ages. Amen.

(The Bishop, or in his absence, the Priest blesses, saying:)
Blessed is the Entrance of your Holy Ones, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

If Liturgy is to be celebrated the next day, the following hymn is chanted:

Ow¢ ihapov ayiag Fos ilaron agias Oh, Gladsome Light
80€ng, GBavatou thoxis, athanatou of the holy glory
Natpoc, oUpaviou, Patros, ouraniou of the Immortal
ayiou, pakapog, agiou makaros, I-isou Father, heavenly,
) - holy, blessed Lord
Inoo0 Xploté, Christe, elthontes epi Jesus Christ;
€\BOVTEG £l TNV tin iliou thisin Now that we have
ﬁ)\'lOU duowy, i.&(')V'EeC ithontes fos come to the setting
dWg EomepLvov, esperinon, imnoumen of the sun and see
UpvoUpev Natépa, Patera, I-on ke Agion the evening light
Yiov, kal Gylov Pnevma, Theon. We praise Father_, )
Mvelpa Oedv, Aflov Axion Se en pasi keris Z(:)r;,.and Holy Spirit:
o€ &v Aol KaLpoig, imnisthe fones esies, It is worthy at all
UpveloBal pwvaig I-e Theou, zoin o times to praise You
aiolatg, Yie Og00, thithous, thio o with glad voices;
{whv 6 81600¢ A6 0 kosmos, Se thoxazi O Son of God and
KOOHOC 0€ S0EATEL. giver of Life

For this all the
universe glorifies
You.
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PRIEST: The evening prokeimenon.

The Evening Prokeimenon

Saturday: Tone Four, Psalm 93
The Lord reigns, He is robed in majesty. (2)
v. The Lord is robed, He is girded with strength.
The Lord reigns, He is robed in majesty.

Sunday: Tone Plagal of the Fourth, Psalm 134 (135)
Behold now, Bless the Lord all you servants of the Lord. (2)
v. You who stand in the temple of the Lord, in the courts of the
house of our God.
Behold now, Bless the Lord all you servants of the Lord.

Monday: Tone Four, Psalm 4
The Lord hears me when | call unto him. (2)
v. Answer me when I call, God of my right! You have given me
room when | was in distress.
The Lord hears me when | call unto him.

Tuesday: Tone One, Psalm 22 (23)
Surely your goodness and mercy, O Lord, shall follow me all the
days of my life. (2)
v. The Lord is my shepherd, | shall not want; he makes me lie
down in green pastures.
Surely your goodness and mercy, O Lord, shall follow me all the
days of my life.

Wednesday: Tone Plagal of the First, Psalm 53 (54)
Save me, O God, by your name, and by your might vindicate
me.(2)
v. Hear my prayer, God; give ear to the words of my mouth.
Save me, O God, by your name, and by your might vindicate me.

Thursday: Tone Plagal of the Second, Psalm 120 (121)
My help comes from the Lord, who made heaven and earth. (2)
v. | lift up my eyes to the hill. From where does my help come?
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My help comes from the Lord, who made heaven and earth.

Friday: Tone Grave, Psalm 58 (59)

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

You, God, are my fortress; your steadfast love will meet me. (2)
v. Protect me from my enemies, my God; protect me from those
who rise up against me.

You, God, are my fortress; your steadfast love will meet me.

Grant, Lord, to keep us this evening without sin. Blessed
are You, Lord, God of our fathers, and praised and
glorified is Your name forever. Amen. Lord, let Your
mercy come upon us, for we have trusted in You.
Blessed are You, Lord; teach me Your commandments.
Blessed are you, Master; make me to understand Your
commandments. Blessed are You, Holy One; enlighten
me with Your commandments.

Lord, Your Love endures forever; do not turn away from
the work of Your hands. To You belongs praise, song
and glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages. Amen.

Let us complete our evening prayer to the Lord.
Kupie, ENénoov.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

Kupie, EAénoov.
That the whole evening may be perfect, holy, peaceful,
and without sin, let us ask of the Lord.

Grant this O Lord.

An angel of peace, a faithful guide, a guardian of our
souls and bodies, let us ask of the Lord.
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PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

Mapdoyou Kuple.

Forgiveness and remission of our sins and
transgressions, let us ask of the Lord.

Grant this O Lord.

All that is good and beneficial to our souls, and peace in
the world, let us ask of the Lord.

Mapdoyou Kuple.

That we may live out our lives in peace and repentance,
let us ask of the Lord.

Grant this O Lord.

A Christian end to our life, peaceful, without suffering
or shame, and a good defense before the dread
judgment seat of Christ, let us ask of the Lord.
Mapaoxou Kuple.

Remembering our most holy, pure, most blessed and
glorious Lady, the Theotokos and every-virgin Mary,
with all the saints, let us commit ourselves, and one
another, and our whole life, to Christ our God.

To You O Lord.

For You are a good and loving God, and to You we give
glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

Amen.

Peace be with you all. Etpfjvn ndot.

35



PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

PRIEST:

PEOPLE:

And with your spirit.
Let us bow our heads to the Lord.
To You, O Lord.

O Lord our God, Who bowed the heavens and came
down for the salvation of mankind: Look upon Your
servants and Your inheritance; for to You, the awesome
Judge, Who love mankind, have Your servants bowed
their heads, and submissively inclined their necks, not
awaiting help from men, but entreating Your mercy and
looking confidently for Your salvation. Guard them at
all times, both during this present evening and coming
night, from every enemy, from all adverse powers of the
Devil, and from vain thoughts and evil imaginations.
(intoned) May the power of Your kingdom be blessed
and glorified, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

Amen.

(The Aposticha hymns are traditionally chanted here, along with a

PRIEST:

PEOPLE:

Doxastikon/Theotokion of the Aposticha.)
The Song of St. Symeon

Lord, now let Your servant depart in peace, according to
Your word; for my eyes have seen Your salvation which
You have prepared in the presence of all peoples, a light
for revelation to the Gentiles, and for glory of Your
people Israel.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on
us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages. Amen.
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All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our sins.
Master, pardon our transgressions. Holy One, visit and
heal our infirmities, for the glory of Your Name.

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy name.
Thy kingdom come, Thy will be done on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread, and forgive us
our trespasses as we forgive those who trespass against
us. And lead us not into temptation, but deliver us from
evil.

PRIEST: For Yours is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

PEOPLE: Amen.

(The Apolytikion / Dismissal hymn of the Feast(s)/Saint(s) of the Day are
chanted here)
Apolytikion to All Saints of North America: Tone 8

As the bountiful harvest of Your sowing of salvation,
The lands of North America offer to You, O Lord, all the saints who have
shone in them.
By their prayers keep the Church and our land in abiding peace
through the Theotokos, O most Merciful One.

The Dismissal
PRIEST: Wisdom.

PEOPLE: Father, bless.
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PRIEST:

Blessed is He Who Is, Christ our God, now and forever

and to the ages of ages.

PEOPLE:

PRIEST:

PRIEST:

PEOPLE:

Amen. Lord our God; preserve the holy and pure faith of
devout Orthodox Christians, together with this holy
Metropolis, this camp, and city to the ages of ages.
Amen.

Glory to You, Christ our God and our hope, glory to you.

May Christ our true God, as a good, loving, and merciful
God, have mercy on us and save us, through the
intercessions of His most pure and holy Mother; the
power of the precious and life-giving Cross; the
protection of the honorable, bodiless powers of heaven;
the supplications of the honorable, glorious prophet
and forerunner John the Baptist; the holy, glorious, and
praiseworthy, apostles; the holy, glorious, and
triumphant martyrs; the holy and righteous ancestors
Joachim and Anna; our holy and God-bearing Fathers;
Saint(s) (of the day) whose memory we commemorate
today, and all the saints.

Through the prayers of our holy Fathers, Lord Jesus
Christ our God, have mercy on us and save us.

Amen.
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